MinicTepcTBO OCBITH | HAYKH Y KpaiHu

JIbBiBcbkHii HalioHAJLHHUH YHiBepcuTeT iMeHi IBana ®@panka

3aTBepIKEHO
Ha 3acilaHHi NpuiManbHOI KoMicii

X
ﬁp}fwnHan MEJIbHHMK

E)

INIPOI'PAMA
(paxoBOro BCTynmHoro BUNpoOyBaHHs

AJIs1 3100y TTsI OCBITHBOI'O CTYIEHsI MaricTpa

Crnenianizanisa — 035.055 «PomaHcbKi MOBH Ta JiiTepaTypu (nepexJiaj

BKJIIOYHO), nepiua — GpaHuy3bKa)»

OcsiTnsi nporpama — «®@paHiy3bKka Ta Apyra iHo3eMHi MOBH i JiTepaTypm»

JIbBiB 2024



®axoBi BCTYNHI BUNPOOYBAaHHSI NepeBipAOTh piBeHb (YHAAMEHTAJBHOI Ta
npogeciiiHoi MiAroTOBKN 0aKaJaBpiB, AKi MOBUHHI:

* TOTJIMUOJEHO BOJOJITH OCHOBHOK 1HO3EMHOKO MOBOIO, HAOYTH I1HHOBAIIMHUX
yMiHb, BUIbHO, BIEBHEHO 1 MPaBUIBHO KOPHUCTYBAaTHCS (PaHIy3bKOI0 MOBOIO Y
npodeciiiHuX, HAyKOBUX Ta IHIIUX IIJIAX; BOJOMITH YOTHPMA BUIAMH MOBJIIEHHEBOT
nisutbHOCTI Ha piBHI Cl 3a mkanoro Pagu €Bponu: po3ymiTH IpH YWTaHHI 1 CIPUIHATTI
Ha CIyX IHTETPOBAHUI 3MICT 1 JIeTali TEKCTIB YCIX TUIIB OyAb-sIKOTO PiBHS 3MICTOBOI i
MOBHOI CKJQJAHOCTI (KpIM BY3bKO CHELIAIbHUX); yMITH BWJIy4YaTH 13 TEKCTIB SIK
EKCIUTIIUTHY TaK 1 IMIUTIUTHY 1H(OpPMAIIio, 1110 MICTUTHCS B HUX; BIJILHO 1 aJIeKBaTHO
BUKOPHCTOBYBaTH (paHIly3bKy MOBY B CHUTYyallsIX YCHOI'O CIUIKYBaHHS: BMITU
iHQopMyBaTH, OINHKCYBaTH, TOBIJOMIISATA, BHUCJOBJIIOBATH CBIM  mOMIAx  Ta
apryMeHTyBaTH HOT0, JOTPUMYIOYUCH IapaMeTpiB KOMYHIKaTUBHOI aJ€KBAaTHOCTI,
MOBHOI MpPaBWJIBHOCTI, BIAMOBIJHOI CTPYKTYpPOBAHOCTI Ta 3B’SA3HOCTI; MHcCaTH 100pe
CTPYKTYpPOBaH1 TEKCTH, BIANOBIIHO 10 CHUTYyalli 1 KOMYHIKaTUBHOIO Hamipy (TBIp,
pedepar, I0MOBIAb, TE3W JOMOBIJI, KOMEHTap, aHOTAIlil0, HAYKOBY CTaTTIO);
pedepyBaTu 1 HOTYBAaTU HayKOBI Ta HAYKOBO-METOJIMYHI MaTepiaJid Ha PI3HY TEMATHUKY;

* BOJIOJITH 3HAHHSAMHM 3 TEOpii MOBU: 3HATH OCHOBHI IIOJIOKEHHS Cy4YaCHUX
JIHTBICTUYHUX TEOpPi, 110 CKIaJal0Th KOHIENTYaJlbHY OCHOBY TEOPETUYHHX
JUCUUIUIIH, 0a30Bl MOHATTA TeOpii MOBM; BU3HAYaTH Ha (YHKIIOHAIILHOMY piBHI
IrpaMaTUYHUN CTATyC OMOHIMIYHUX, CHHOHIMIYHUX Ta MOJIICEMAHTUYHUX KOHCTPYKIIii,
TpaHC(OpPMYBAaTH TIE€BHI KOHCTPYKIi B CEMaHTHUYHO C€KBIBAJICHTHI;  PO3KPUBATH
3aKOHOMIPHOCTI BIJIHOIIEHb MK MOBHUMHM (opMaMu Ta iX 3MICTOM, BOJOJITH
OCHOBaMHU IMOPIBHUIBHO-ICTOPUYHOTO METOJIy BUBUEHHSI MOBU, MAaTH HAJICKHI 3HAHHSA 3
ictopii ¢popMyBaHHS (HOHETHUHOI, JIGKCUYHO1, MOP(}OIOTIYHOI Ta CHHTAKCUYHOI CHCTEM
bpaHIly3pKOi MOBM; 3HATH OCOOJMBOCTI (OPMYBaHHS 1 CTPYKTYpH JIEKCUYHOTO
3HAUCHHA, TapaJUTMaTUYHUX YIPYNyBaHb JIGKCUKH, MOXIIUBOCTI 30aradeHHs
JIEKCUYHOTO CKJaay, MOro ColiaJbHUM Ta TEpUTOPIAJIbHUM MO, OCHOBHI THIIU
CJIOBHUKIB; KBaTi()iKOBAaHO aHaII3yBaTH JIEKCUYHE 3HAYEHHS CJIOBA, OCOOJIMBOCTI
dbopMyBaHHS JICKCUYHMX OJWHUIlb, MIJ0MpaTH CHUHOHIMH, AaHTOHIMH, OYIyBaTH
CUHOHIMIYHI psiin, GOpPMYyBaTH TEMATHYHI TPYIIH, JEKCUKO-CEMaHTHYHI TTOJISL.

* BOJIOJITH IIHPOKOIO TEOPETUYHOIO OCHOBOIO, IO PO3KPHUBAE 3arajbHl Ta
crelialibHl 3aKOHOMIPHOCTI MpOIleCYy BHUBUEHHS  1HO3EMHHX MOB K  3aco0y
CHJIKYyBaHHS, OCBITH, BUXOBAHHS 1 PO3BUTKY, IO OXOIUTIOE KPIM METOJUYHUX 3HAHD,
TaKOoXX 3HAHHA CYMDKHMX 3 METOJUKOK HayK TCHUXOJIOTrO-IMeaaroriyHoro i
(bUTONOTIYHOTO IUKJIIIB; BIJILHO OMNEPYyBaTH OCHOBHUMU METOAWMYHUMHU MOHATTIMU Ta
METOJaMU JTOCTIIKEHHS; (OpMyBaTH 1HIIOMOBHY KOMYHIKATHBHY KOMIIETEHIIIIO YUHIB
CepeHIX HaBYAJIbHUX 3aKJIa/I1B: JIIHIBICTUYHY, IPAarMaTUYHY, COLIOKYJIbTYpPHY;

* 3HaTH MPOIIEC BUHUKHEHHS Ta (pOPMYBaHHS JIITEPATypH HA TEPEHAX Cy4aCHUX
KpaiH, JiTepaTypa SIKUX BHUBUYAETHCS; ICTOPUYHI YMOBH (POpMYBaHHS HAI[lOHAJIHHOI
JITepaTypH, BIUB CBITOTJSIAHUX Ta (inocodchkux 3acan Ha ii (opMyBaHHS; OCHOBHI



CTHJIOBI O3HAaKH KOXHOI €MOXH Ta OCOOJMBOCTI PO3BUTKY JITEPAaTypud B KOHKPETHUX
ICTOPUYHHUX Ta CYyCHUIBHUX YMOBAaX; POJHM 1 KaHPH, XapaKTepH1 JJIs1 KOKHOTO Mepioay
PO3BUTKY JIITEPATypH, >KaHPOBI OCOOJMBOCTI MEBHOI'O TBOPY IPEIACTABHUKIB KOMXKHOT
€lOXH, OCOOJUBOCTI IXHBOI TBOPUYOCTI, @ TAaKOX pPOJb y PO3BUTKY HAILIOHAIBHOI
JITepaTypu; yMITH KPUTUYHO aHANII3yBaTH XYIOXKHI TBOPU 3 YPaxyBaHHSM COIUalbHO-
ICTOpUYHHUX yMOB 1X CTBOpEHHS, OlorpadiuHux JaHUX TMpO aBTOpa TOMIO;
3aCTOCOBYBATH MOPIBHAJIBHUHM, ICTOPUYHO-TIOPIBHSUIBHUNA Ta 1HII METOIW AJIS aHai3y
XYJOKHIX TBOpiB; MU(EPEHIIIOBATH TOETOJIOTIYHI OCOOJMBOCTI OKPEMUX HaMpSMIB,
TEUli, )KaHpP1B, XyA0KHIX TBOPIB.

[Tporpama BcTynHUX (axoBUX BUIPOOYBaHb YKIIAJ€Ha 3TIAHO 3a3HAUEHUX BHUIIE
BUMOI Ha OCHOBI HaBYAJIBHHUX IMpOrpaM TakuxX GyHIAAMEHTAIbHHUX 1 MNpodeciiiHo-
OpPIEHTOBAaHUX  JMCIMILIIH: l.«I[Ipaktnuynuii ~ Kypc  (paHIy3bKOi  MOBHY;
2.«Jlexcukomorisiy; 3.«lcropis ¢paniy3pkoi MoBW»; 4.«TeopeTnuHa TIpaMaTHKay;
5.«Metonuka BHUKIaaHHs (paHIly3bK0i MOBW»; 6. « CTHIIICTHKA (DpaHIy3bKO01 MOBUY;
7. «Teopis 1 mpakTuKa nepekiany»; 8.«HailonanbHa giTeparypay.

1. IlpakTHYHUIl Kypc (ppaHIy3bK0I MOBH

(JIEeKCHKO-TPaAMATHYHHUIA Ta KYJIbTYPOJIOTiYHII aCTIeKTH)

TecryBaHHs 3 (ppaHIly3pKOI MOBM Ma€ Ha METI MEPEBIPUTH PIBEHb MOBHOI Ta
MOBJIEHHEBOT KomnieTeH11i BcTynHuKiB Ha OKP «Marictp» / «Cnemiamicty.

MoBHa KoMmmeTeHLis mepeadadae 3HAHHS CUCTEMH MOBHHUX MOJENEH Ta
BepOai30BaHUX JIIHTBICTUYHUX OMNEpalid, IO PEeryjlolTh MNPOLeC MOPOHKEHHS
aKTyaJbHUX PEYEHb BIAMOBIAHO /10 1HTEHIIIT MOBIISL.

MoBeHHEBA KOMIIETEHIlIS Tepeadadyae yMiHHA B aBTOMAaTH30BAHOMY PEXKHUMI
KOPHCTYBATHCSl B MOBJICHHEBIH JisSTTBHOCTI MOKJIMBOCTSIMH MOBHOI CHCTEMH, 31aTHICTh
aJICKBaTHO BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBY Y PI3HUX COLIAJIbHO-ACTEPMIHOBAHUX CHUTYAIlIsX
CHUJIKYBaHHS, IO 3YMOBJIIOE PO3MIMPEHHS 00’eMy i1HGOpMAIIil eKCTPaTIHTBICTUYHOTO
XapakTepy, 1110 Ma€ KyJIbTYPOJIOTIUHY UM KpaiHO3HABYY ILIIHHICTb.

P03BUTOK MOBHOI Ta MOBJIEHHEBOI KOMIETEHIIIT IPYHTY€ETbCSI HA MPUHIUII €HOCTI
TEMAaTUYHOTO Ta MIKKYJBTYPHOI'O aCTIEKTIB.

TemMaTUYHUI acMeKT OMUPAETHCS HAa OCOOWCTHM 1 (paXOBHMM JOCBIA CTyJEHTa 1
OXOILTIOE SIK TTOOYTOBY TeMAaTHUKY (THUIOBI MOBCSKICHHI CUTYyallli), TaK 1 KpaiHO3HABYY
(cycninbHO-TIONITUYHE, EKOHOMIYHE Ta KyJbTypHE JKUTTS KpaiHh, MOBY SIKOi
BUBYAIOTH).

MiXKyIbTYpHUI acleKT Tnependavyae 3HAHHA KYyJbTypH KpaiHU B IIUPOKOMY
PO3yMiHHI IILOTO CJIOBA, IO OXOIUIIOE BCl cepu JIOACHKOro OyTTs. MIKKYJIBTYpHUN
aCIeKT HaIJICHUH Ha MI3HAaHHS, TOJEpAaHTHE CIIPUUMAaHHS 1 PO3yMiHHS 1HIIOT KYJIbTYpH
MOPIBHAHO 3 PIOHOIO KYJIbTYpPOIO, Ha BJOCKOHAJICHHA YMIHb OyIyBaTH CBOIO
MOBJICHHEBY TIOBEJIIHKY BIAMOBITHO /10 COLIOKYJIBTYPHOI crienu(iKu KpaiHu, MOBY SIKOi
BHBYAIOTb.



Ha ocHOBI akTMBHOTO Ta MACHBHOTO BOJIOJIHHS JIGKCHYHHUM MaTepiajioM uepes
MOBHY 3/I0TQ/IKy 1 TpaMaTUYHy KOMIETEHIIIF0 HEOOX1THO IMOKa3aTH I1iJl 4Yac TeCTyBaHHS
3JIaTHICTh JIO aJI€KBaTHOTO BUOOPY JEKCUYHUX a00 KOMYHIKATUBHHUX E€KBIBAJCHTIB Ta
rpaMaTHYHUX CTPYKTYp. bakanmaBpu MOBHHHI YMITH Tepekiaaatu 0e3 CIOBHHKA Oyb-
Kl TeKCTH (KpiM TeXHIYHUX) 3 (paHIy3pkoi Ha JITepaTypHY YKpaiHCBKY MOBY;
JIOCKOHAJIO PO3YMITH Ha CIIyX YCHY (paHIly3bKy MOBY, BECTH MOHOJIOT 1 IHCKYCiIO Ha
temMu: 1) mpoOIeMu Memaroriku i BHUXOBAaHHS, CTOCYHKIB MiX OaThbKaMmH, MITHbMH 1
IIKOJIOI0, 2) TpoOJIeMU CIIOKMBAHHA 1 PUHKY, €KOHOMIYHI 30MTKHM 1 Ooporbba 3
nigpoOkamu; 3) mpoodsieMu OE3MeKU 1 TEPOPU3MY Y CYJaCHOMY CYCHIIBCTBI; 4) cuTyarlis
YKIHKM Ha PUHKY Tpalli; 5) nuTaHHs e(EeKTUBHOCTI OCBITSH Ta POJIb YUUTEIS B PO3BUTKY
ocobucTocTi; 6) MpobIeMH BUXOBAHHSI IUTHUHHU.

1.1. TemaTuka Kypcy:

Education: Faut-il punir les enfants? La sévérité, c’est reparti. Situation actuelle
du probléme. Peres et meres ne veulent pas passer pour des brutes. Vous avez dit
“punition idéale”? Fini de rire! Punition, punition chérie. Sévir, c¢’est prévenir un peu.
Faut-il punir les parents?

Economie: Le raz-de-marée des faux. Les menaces économiques des
contrefagcons et les mesures prises par la France. Qu’est-ce qui fait I’objet de
contrefagons? Les dangers présentés par les contrefacons pour les consommateurs et la
lutte contre les contrefacteurs.

Société : Les otages de Neuilly. HB : L’incroyable menace. Une rangon record et
un marchandage terrifiant. Conseil de guerre a 1’Intérieur. Vaines recherches, mais les
négociations se prolongent. La décision de I’intervention finale.

Société : Elle avait tout pour réussir. La situation des femmes sur le marché du
travail. Les bastions masculins et le machisme. Les causes de la méfiance vis-a-vis de la
femme. Trois stratagémes pour réussir et le point de rupture : la maternité. On demande
papas poules. Marginalisation ou travail a temps partiel.

Enseignement : Que valent les profs? Comment sont formés et évalués les
enseignants? Quels sont les défauts des professeurs défaillants et les erreurs
pédagogiques les plus typiques? Quels professeurs ont marqué votre formation et influé
sur votre destin?

Education: Faut-il décapiter I’enfant-roi? L’enfant comme un étre égal et
différent. Démocratie familiale et tyrannie infantile. Conduite destructrice pour la
personnalité de I’enfant. Les bonnes méthodes éducatives.

1.2JIekcyHa KOMIIETeHIist

KBaniikoBaHo aHami3yBaTh JEKCHMYHE 3HAYCHHsS CcJoBa YU (pas3eosorizmy,
ocoOmmBOCTI TporieciB  (popMyBaHHS TOXITHUX Ta (Ppa3eosOTIYHUX  OJWHHUII,
PO3PI3HATA BUAM JEKCUYHUX 3HAYEHb Ta CHUCTEMHHUX 3B’S3KIB JICKCHUKH, MiaOWpaTv
CUHOHIMH, AaHTOHIMH, OyayBaTH CHHOHIMIYHI psiad; (OpMyBaTH TEMaTU4HI TPYIH,



JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TOJIsI; BU3HAYATH COLIAIbHY Ta TEPUTOpIaibHYy MPUHAIEKHICTH
JIEKCUYHO1 OJMHUII; 17eHTU(]IKYBaTH (pa3eooTi3MH Ta aHAII3yBaTH iX CTPYKTYPY;
171eHTH(PIKYBaTH JICKCUUHY OJMHUIIO HA OCHOBI il BUBHAYCHHS; KOPUCTYBATUCS PI3HUMHU
TUTIAMU CJIOBHUKIB.

MaTu akTHBHUH CIIOBHHKOBUHM 3amac, SKWW OW BIAMOBIZAB peami3allii MeBHUX
MOBJICHHEBUX CHUTYyallii Ta pOOMB OM MOXKIIMBOIO O€cCilly Ha HaJEKHOMY JICKCHUHOMY
piBHI CTOCOBHO TeBHOTO Koyia TeM (5000 cmiB Ta ciioBocmonydeHs). BiTbHO BOOMITH
NPOAYKTUBHUM Ta PELENTHBHUM CJIOBHHKOBHM 3amacoM, OyTH B CTaHI CaMOCTIHHO
OTpallbOBYBATH 1 PO3LIMPIOBATA TACUBHUN CIIOBHMKOBUH 3amac. JIekCuuHy moJiceMio,
JIEKCUYHY aHTOHIMIIO, JIEKCMKO-CEMAaHTH4YHI TIOJIs, TEMaTW4HI TpYyNH, CIHOCOOU
CJIOBOTBOPY JIEKCUYHUX OJIUHUIIb, iK1 BUBYAIOTHCS.

VYBara npuIIs€ThCA:

— 3aCBOEHHIO TaKUX BUAIB ()Pa3€0I0TI3MIB:

a) (paseosoriaMiB-cOMaTU3MIB 13 KIII0O4oBUM ejemeHToM: Oreille, main, doigt, téte,
dent, dos, pied, ceeur, nez, oeil;

0) cybcTanTHBaIbHUMU (pa3eosori3aMamy : raison, chose;

B) azBepOiaibHUMHU (PpazeosiorismamMu: Peu;

I') 3 IPOHOMIHAJILHUMH (ppa3eosiorizmamu: rien.

— nepeknany dpas, ki MICTATH (Ppa3eoiori3Mu 3 BKa3aHUMU KIFOUYOBUMH CIIOBAMH,
3 (ppaHIy3bKO1 HA YKPAiHCHKY MOBY.

— 3HAaXOJ/IP)KEHHIO BIAMOBIAHOCTI TAYMau€Hb, B3ITUX 31 CJIOBHUKIB,

— BHUBYCHHIO TIPUCIIB’iB, YTBOPCHHUX 3 BKAa3aHUMHU KJIIOUYOBHMH CJIOBAMH Ta IXHIX
YKpaiHChKUX €KBIBAJICHTIB,

— Tepekyany 3 YKpaiHChKOi Ha ¢paHIy3bKy ¢pa3, BEKHUBaOUU (HPazeosorisMu 3
BKa3aHUMH KJIFOYOBUMHU CIIOBAMH;

— TOIIYKYy CHHOHIMIB, 1eHTH(]IKAIlli cjloBa 3a HOTO CIIOBHHUKOBHM BHU3HAUYCHHSM,
NepeKyaay CiiB 1 KOHCTPYKIIN 3 BKA3aHUX TEM.

1.3. I'pamaTuyHa KOMIETEHList

3HaTH TrpamMaTU4YHI HOPMHU CYy4YacHOi (PpaHIy3bKOi MOBH, XapakTE€pHI PHUCH
rpaMaTH4HOi OyJOBH CIHIB 1 CJIOBOCHOJYY€Hb, iX CIHOJYYyBaHICTb B CEMaHTHKO-
KOMYHIKaTUBHOMY aCHEKTi.

3HaTH 1 3aCTOCOBYBAaTM Ha TPAKTHUINl TpaBWiIa MMOOYJOBHM HACTYIMHUX BHUJIIB
TIAPSTHAX PEYCHBb: MIAPSIHUX PEYCHb B POJII MIMETA, MPSAHUX PEUYEHb B PO
IMEHHOT YaCTHHHM MPHUCYIKA, YMOBHHX MIIPSITHAX PCUCHD.

BwmiTu OyayBaT HACTYIHI TUIU MIAPSAHUX PEUYECHb B PO MiAMETA:

— MAPSJIHI peUCHHS-TIAMETH, K1 BBOASITHCS CIIOTYYHHUKOM (UE |

- MIAPSAHI PEUYEHHS-TIIMETH, SKI BBOISITHCA BKa3IBHUMH 3aiiMEHHUKAMH,
BHU3HAUCHUMHU BIIHOCHUM MmiapsaHuM pedeHHsM: celui, celle, ceux, celles qui ...;

— MAPSAIHI peUeHHS-TIIMETH, SKI BBOAATHCS 3BOpoTaMu Ce (ui, ce que (ce dont, ce
a quoi), tout ce qui, tout ce que, etc. ;



— MIAPSJIHI PEYSHHS-TIIIMETH, sSKi BBOIATHCS BIIHOCHUMH 3aiiMEHHHKaMu (Ui,
guicongue, ce qui, ce que;

— MAPSAJIHI pEUCHHS-TIAMETH, IPUCYAKOM SKUX € 1H(DIHITUB;

— MIAPSAHI peUSHHS-TIIIMETH, SIKi BBOAATHCS 0€30CO00BUM 3BOPOTOM;

— TAPATHI peYCHHS-TIIMETH, SIK1 BBOASITHCS MMPUCITIBHUKOM CIIOCOO0Y Aii.

Bwmitu OyayBaTu HACTYIHI TUIM MAPSJHUX PEUYEHb B POJII IMEHHOI YaCTUHH
pUCyJIKa:

— MIAPSJIHI peUCHHSI-aTPUOYTH, K1 BBOJSTHCS CIIOTYYHUKOM (UE;

- TAPAIHI peYeHHS-aTpUOyTH, SKi BBOJSATHCS BKa3IBHUMH 3aliMEHHUKAMH,
BH3HAUYCHUMH BIAHOCHUM mmiapsaHuM pedeHHsM: celui, celle, ceux, celles qui...;

— TiApsIHI pedeHHs-aTpuOyTH, SIKi BBOAATHCS 3BOpoTaMH Ce qui, ce que (ce dont,
ce a quoi), tout ce qui, tout ce que, etc. ;

— MAPSAIHI PEUCHHSA-IIAMETH, SKi BBOASATHCS MpUMMEHHHKOM O Ta MICTATh
1H(DIHITHUB.

BwmiTu OyayBaTu HACTYNHI THUIM YMOBHHMX MIIPSJHUX PEUYEHb 1 3HATH BKUBAHHS
rpaMaTHYHUX YaciB Ta CIOCOOIB:

— BJIACHE Ka)Ky4H MIJIPSAHI YMOBHI pedeHHs abo MiApsIIHI TIIOTETUYHI PEYEHHS;

— TIJPSIIHI YMOBHI PEUYCHHS TIOP1BHSIHHS;

— MIAPSIIHI YMOBHI PEUCHHSI POTUCTABJICHHS;

- MAPSAIHI YMOBH1 PEUCHHS, 110 BBOASTHCS IHITUMU CIIOJTYYHUKAMH Ta CTIOTYYHUMU
KOHCTPYKITISIMU.

TpancpopmyBaTu pi3HI THUNH NIAPSAHUX PEYEHb CUHOHIMIYHMMHM CHHTAKCHYHUMH
KOHCTPYKIIISIMU, & CaMe BMITH pOOUTH: NIEPETBOPEHHSI MIAPSAHOTO PEUCHHSI YMOBH 3 Si
Ha IMEHHI TPYIU 3 IpUHMEHHUKaMU avec / sans; miapsaHoro peueHHs ymoBu 3 s'il y a —
Ha KOHCTPYKI[iFO en cas de; mepeTBOPCHHS MiAPAIHOIO PEYCHHS YMOBH 3 BiITIHKOM
croco0y nii Ha TepyH/I1H; MEePEeTBOPEHHS MIAPSIAHOTO PEUEHHS YMOBH 3 Ha a0COJIIOTHHM
NapTUIMITIATBHANA 3BOPOT;, Ha KOHCTpyKMio @ + infinitif; meperBopenus miapsigHOrO
YMOBHOT'O PEYEHHs IMOPIBHAHHSA Ha KOHCTPYKIii comme pour + infinitif, comme +
participe passé; nmepeTBOpEeHHs MiIPSIHUX peUCHb-IAMETIB, BBeaecHux de + infinitif, na
HIAPSIAHI peYEHHS TPUYMHH;

3aiicHIOBATH JICKCUKO-TPAMAaTHUYHHUI aHalli3 Ta pedepyBaHHS HEBIJOMOrO TEKCTa
(Ha OCHOBI cTaTel NEPIOUKH).
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/ E. Sijerols. — Sejer : Cl¢ international, 2004. — 191 p.

16. Boularés M., Frérot J.-L. Grammaire progressive du francais : niveau avancé
(avec 400 exercices) / M. Boulares. — Sejer : Cl¢ international, 2004. — 192 p.

2. JlekcukoJorisi ppaHny3bKoi MOBH

Jlexcuxomoris. [Ipeamer nexcuxosnorii. Miciie JIEGKCUKOJIOTIT cepell JIHTBICTUYHUX
JTUCIHILTIH. MeToau JIeKCUKOJOTIYHUX JOCIIKeHb. JITHTBICTUYHUI 3HAK 1 peepeHT.
3HadyeHHs cJioBa 1 MOHATTS. DYHKIIIT CJIOBa.

Jlekcuuna cuctema. OnuHuml JjekcnyHoi cucteMu. Cl0BO K OJUHUIA MOBH.
OcHoBHI kpuTepii i1eHTrdikaIii i aeaiMiTarii coBa B MOBHOMY IOTOII].

CrnoBotBip. IIpeamer 1 3aBmanHs ci1OBOTBOpPY. OCHOBHI HUIAXH 30aradeHHs
JIEKCUYHOI CUCTEMH (PpaHIly3bKk0i MOBU. OCHOBHI MOHATTS AepuBaTosorii. CIoBOTBIpHa
mozaenb (CM), cnoBotBipauid tun (CT) — KOMIUIEKCHI OAWHUII CHUCTEMH CJIIOBOTBODY.
[Mpoaykrusnicts CM T1a CT.



Mopdonoriuni cnocobu cnoBotBopy. Cyddikcanbna nepusaris. OyHkuii cydikcis.
Knacudikamis cydikciB. OCHOBHI CEMaHTU4YHI TPYyNH CYOCTAHTHUBHUX CY(IKCIB.
OCHOBHI CEMaHTUYHI Tpynu MNPUKMETHUKOBUX cy(dikciB.  Cydikcu mgiecniB Ta
MIPUCJIIBHUKIB.

[TpedikcanpHa aepuBania. [nmn tunu nepusarii. [IpoaykTuBHI MozAeni Hi€CTiBHOT
npedikcanbHoi aepuBarii. [IpogykTuBHI Moaeni npedikcaabHOI AepUBarIlii IMEHHUKIB.
[MpogyktuBHi Moxeni mpedikcanbHOi ax’ekTuBHOI JepuBamii. [lpedikcanbho-
cyhikcanpHa nepuBariis (mapacunares) . HeBnacHe nepuBartist (KOHBEpCis).

Cxmanni cnoBa. Ckopouenns. CrocoOu ckopoueHHs. Tumm ciiB.  YcidueHHs
(amokora, adepesa). CrnoBa — TEIECKOMHU.

3ano3udeHHs. OCHOBHI TUIU 3al03UY€Hb. 3aNMO3WYCHHS 3 KIACHYHHUX Ta CXITHUX
MOB. 3al03WYEeHHS 3 POMAHChKHUX Ta TEPMAHCHKUX MOB. AHIIIICHKI 3a1I03UYEHHS.

®pazeosoriss.  Heonorig. Ilpenmer  ¢paseonorii. Kpurepii  inentudikarii
dpazeosorizmiB. Kiacudikanisa ¢paszeosnorizmiB. OpaszeosioriyHi: 3polIeHHs, €IHOCTI,
cnoyueHHs. [lapemis.  @pazeosioriudi BapiaHTH Ta cuHOHIMH. Heomorizmu. Tumnu
HEOJIOTI3MIB.

CeMaHTUUHUN aHaMI3 JEKCUKU. TUIHU JeKCUYHUX 3Ha4eHb. CeMaHTHUYHA €BOJIONIS
cimB. OcCHOBHI crmocoObu cemMaHTH4HOi eBoiomii ciiB. Meradopa. MeToHiMmis.
Cuneknoxa. [ToHATTS TIHTBICTUYHOTO TI0JIsI. TUMHM TOJTIB.

Jlexcuuni napagurmu. Jlekcukorpadig. Jlekcuuni napagurmMuCunoHiMig. Tunm
cuHOHIMIB. [[udepeHiiiini Bapiaiii CHUHOHIMIB. AxTOoHIMHU. Tunu aHTOHIMIB.
['ineponimu, rinoHiMu. OMOHIMU, TAPOHIMHU, ABTOHIMH.
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3. IcTopist ppany3bkoi MOBH

Ilepioau3auis icTopii ppaHny3bK0I MOBH.

KeabTuzaunis tepuropii @panuii. XpoHosoris Ta NUIAXKA KeJIbTHU3alli TEPUTOPIT
@panuii. Apeanu kenbTu3auli TepuTopii @panuii. ['anabceki ciiiv B TOMOHIMIT, 3M1HU
y ¢onetuil Ta Mopdosorii HapoHoi JlatuHu [ amii.

Pomanizauis I'anuii. XpoHosoris Ta nuisxu 3aBoroBaHHs [ammi pumisiHaMu Ta ix
BIJIUB HAa YTBOPEHHS MOBHHMX apeaiiB Ha Teputopii cydacHoi @Ppanmii. [laginus
PumMchkoi iMmepii Ta Oro BIUIMB Ha PO3BUTOK HAPOJHOI Ta KJIACUYHOI JIJaTWHU B ["aii.

Haponna natuna. Haponna naTuHa sK OCHOBA YTBOPEHHS (PpaHIly3bKOi MOBH.
Po3BUTOK BOKaji3My Ta KOHCOHAHTU3MY HApOJHOI JaTHUHU. TeHJeHLIi pO3BUTKY
rpaMaTuyHoOi OyJ0BU HapoAHOi JaTUHU. OCOOIUBOCTI PO3BUTKY CHHTAKCHCY HAPOJHOT
gatuaA. OCOOIMBOCTI PO3BUTKY JICKCUYHOTO CKJIaJy HAPOIHOT JIATHHH.

I'epmanizanis I'angii. XpoHosoris Ta yMOBU YTBOPEHHS T€PMAHCHKUX JIEpPKaB B
[annii: eramu repmanizamii. Apeanm repmanizamii [ammii. BiamiaHOCTI mporecy
repMaHi3ailii Bij mporecy pomanizariii. ['epMaHChKi CITiIM B TOMOHIMII Ta aHTPOTIOHIMI1.
['epmaHCBKI JIEKCHYHI 3all03W4eHHS y (ppaHIy3bKid MOBOW. 3MiHM y (DOHETHUHIN
CUCTEMI Ta TpaMaTUYHIN CTPYKTYpI.

I'anno-pomancbkuii mepiog. OcoOGaMBOCTI PO3BUTKY HApOAHOI JATUHU MICIIS
naaiHasg  Pumcekoi immepii. Bokanizm ramio-poMaHChbKOi MOBH: HACHIIKM 3MIH
xapaktepy Harojocy. CTSTHEHHA CJIB, PO3BUTOK HAroJjOLIEHUX TOJOCHUX:
muTOHTI3AIS, — MajaTami3amis, MO3WI[IHHO  (3yMOBIIEHI)  3MiHH,  PO3BUTOK
HEHAroJIOMIEHOTO BOKATI3My (CHHKOMA TOCTTOHIYHUX Ta MPOTOHIYHUX TOJOCHUX).
KoHcoHaHTH3M ramio-poMaHchKoi MOBU: adpukaTH3allis, majartaiizamis, HoTu3arlis,
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O3BYYCHHS, OTJIYIICHHs, BUIAMIHAS. PO3BUTOK I1HTEPBOKAJIBHUX Ta KIHIIEBHUX
MPUTOJIOCHUX. PO3BUTOK IpyI MPUTOJIOCHUX.

Crapodpannysbkuii mepiog (IX-XIIl cr.ct.) ComiomHrBicTUYHAa CHUTYaLIs:
Bepnenceka yroma (843 p.), CrpacOyprceka  mpucsra (842 p.), deonanbHe
po3npoOnennst Tepuropii Ppanmii. JliamexTHe po3wieHyBaHHS cTapodpaHIly3bKOi
MoBH. DopMyBaHHS 3arajibHOGPaHy3bKO1 MMCEMHO-TIITEPATypHOT MOBH.

Po3BUTOK (OHETHYHOI cHCTeMH CTapopaHIly3bKOi MOBH: TOSIBa JBOX HOBUX
TOJIOCHUX, PEAyKIis TMPOTOHIYHOTO Ta TMOCTTOHIYHOTO €; TEHIEHINS 10
MoHO(TOHTI3a1li TUPTOHTIB 1 TpUQPTOHTIB;, mepeTBOpeHHs [€] B [a]; TeHaeHuis 10
CIPOLIEHHS TPy MPUTOJIOCHUX (BOKaTi3allisl; 3HUKHEHHS TIepe]1 MPUTOJIOCHUMU; BTpaTa
adpukar; nenabianizaifis NajaTagibHUX MPUTOJIOCHUX).

Mopdomnoria crtapodpaniry3bkoi MOBH. Tumnu BiIMIH iIMEHHMKa Ta MPUKMETHHUKA,
OCOOJIMBOCTI YTBOPEHHSI JKIHOYOTO POJAY MNPUKMETHUKIB. CTyIEHI MOpPIBHAHHA
NPUKMETHUKIB. POpMH Ta (PYHKI[IT 03HAYEHOTO Ta HEO3HAUYEHOI0 apTUKJIiB. ETUMONOris
Ta (QoHETHYHI (DAKTOPU YTBOPEHHS CUCTEMHU 3allMEHHMKIB (OCOOOBUX, MOCECHUBHUX,
JIEMOHCTPATUBHUX, BIJIHOCHUX Ta MUTAJTHLHUX, HEO3HAUCHHUX )

OcoOMuBOCTI PO3BUTKY TEMEPIIHBOTO Yacy MIHCHOTO Ta 0axalabHOTO CIOCO0Y.
OCHOBHI THIU CWJIBHUX Ta cJIaOkux mepdekTiB. OcoOMMBOCTI PO3BUTKY IMIepdeKTa.
Po3BUTOK 0cO00BHUX 3aKiHUEHb YacoBUX (opM. OcHOBHI popmu 1HPiHITUBIB. OCHOBHI
TUNA CWIBHUX Ta CJHA0KUX JIENPUKMETHUKIB MUHYJIOro 4acy. JlienpHciIiBHUK
TeNepilHboro yacy. ['epyHmiil.

Cunrakcuc crapodpaniy3pkoi MoBu. llopsanok cniB y crapodpaHily3bKiii MOBI.
[lepeBaxkaHHs apaTaKkCUCy HaJ TIOTAKCUCOM.

Jlexcuka crapodpaHily3pK0i MOBH 3a ii moxXopkeHHsIM. OCOOIMBOCTI CIOBOTBOPY Y
cTapodpaHIly3bKiii MOB1 B TIOPIBHSIHHI 31 CIOBOTBOPOM Yy Cy4acHiil ¢paHITy3bKiil MOBI.

Cepennbodpannysbkuii nepioa (XI1V-XV crt.)

Coulominreictuuna curtyanisa. [lpouec penartunizauii ¢gpaniry3bkoi MoBu: IlosiBa
nepeaBicHuKIB Binpomxkenns y ®panuii. Po3mmpenns nepekiaganbkoi IisiIbHOCTI 3
naTuHU Ha Ppaniy3bky MoBy (Hikomns Opema, IT’epa bepcroipa, XKaka bymio, Payns ne
[Ipenss ta Jlopana Ilpem’epde). IlouaTox yTBOpEeHHS HAyKOBOI Ta TEXHIYHOI
TEPMIHOJIOTI.

doHeTnuHa cucTeMa cepeAHbO(PaHIy3bK0i MOBH. 3aMiHA CIIOBECHOTO HAroyocy
putMidauM. [TpogoBKeHHs CTATHEHHs TUTOHTIB Ta mosiBa HamiBrojocHux [j], [y], [w].
Bunanmannas abo ocinabJieHHS TOJOCHUX B 319HHI. BunajganHs KIHIIEBOTO e, SIKHH CTOITh
nicis rosocHoro. IlosBa icTopudHOi JOBroTH. 3yMOBJIEHAa 3MiHA BIAKPUTOCTI Q Ta €.
Bunananus S B cepenuHi cioBa. BumananHs KiHIIEBUX NPUTOJocHUX. CTaHOBJICHHS
cucremu 3B’ si3yBanHs (liaison).

Mopdouorist cepenHbodpaHIly3bK0i MOBH.

3HUKHEHHSI IBOBIIMIHKOBOI cuctemH. [lepeTBopenHs diekcii S B 03HaKy MHOKUHHU.
30epexeHHs BIAMIHKOBOI CUCTEMHU B 0COO0BUX 3aiiMeHHUKax. [lormuOneHHs TeHaeHIi



710 aHAJIITUYHOTO CIOCO0Y BUPAKEHHsI TPaMaTUYHHUX 3HauY€Hb. (IEPETBOPEHHS apTUKIIA
B 000B’SI3KOBY 03HAKy IMEHHHKA; 3aMiHa ()OpM HEO3HAYCHOI'0 apTHKIIIB MHOKUHHU UNS /
unes d¢opmoro des; mosBa MAPTUTUBHOTO aAPTUKIA; JEAai YacTillle BXHUBAaHHS
3aiiMEHHHKA-TIIIMETa 3 A1€CIOBOM). TeHAEHIIs 1O CIPOIIEeHHS Ta YHidikaIii Gopm.

CunTakcuc cepeHb0(ppaHIry3pK01 MOBH.

[ToctynoBe yCTaHOBIEHHS MPSIMOTO TMOPSJIKY CIIB B pPEUYEHHI. YTBOPEHHS
MUTAIBHOTO 3BOPOTY €St-Ce que amst 30epexeHHs MPSMOTO MOPSAKY CIIB B MUTAIBHUX
pedyeHHsAX. BKuBaHHA Ipyroi 4acTKW 3arepedeHHs. |HTEHCHBHUM PO3BUTOK CUCTEMH
HIJPSTHAX PeUYeHb. Y CyHEHHs (PopM 0a)kaabHOIO COCO0Y MIECIIB 3 YMOBHUX PEUCHb.

Jlexcuka cepeTHbOPPaHIly3bKOi MOBH Ta 3MIHH y CIOBHUKOBOMY CKJIA/II.

Pannboppannys3pknii mepiox (XVI). CoIiomiHIBICTHYHA CHUTYaIlis: YTBOPEHHS
¢bpaniy3pkoi Hamii. @opmyBaHHs NpuABOPHOI HUIIXTU. KpH3a KOpoOJiBCbKOT BIaau Ta
pemniriiini BiiHU. [IpoOnemu craHoBiIeHHS (PpaHIly3bKOi MOBH SIK JiepkaBHO1 (OproHaHC
Bimmep-Korrpe), MOBM BUKIaaHHS Ta HAYKOBUX JOCIIIKEHb, 1i IPOHUKHEHHSI y BUIILY
IIKOJTY.

[TosiBa mepmmx rpamaTuk ¢paHily3bKOi MOBH Ta Mepil cipoOu il HOpMYyBaHHS:
noyaTtok (opMyBaHHs TpaMaTuyHuX BueHb y @panmii (k. Ilanerpas, XK. dio0ya, JI.
Merpe, Pobep Etwen, I1. ne JIs Pame, Anpi Etben). Jymxku @. bpiono mpo mepii
rpaMaTiKy (GpaHIly3bKoi MOBH.

[epuri cipobu pedopmu Pppaniry3bkoi opdorpadii.

Cran ¢paniy3pkoi opdorpadii Ha nouatky XVI cr. IIpudHSTTS JaTUHCHKOTO
andasiTy K OAHa 3 TPUYUH HEAOCKOHANIOCTI (ppaHiy3bkoi opdorpadii. Tpu nepioau y
po3BUTKY (ppaniry3pkoi opdorpadii: mepioa xmipukiB (1X-X cr.), nepion XKouriepis
(XI-XII c1.) 1 mepioxa cyneicbkux mucapi (XI1-XV ct.). Po3BUTOK KHUTOAPYKYBaHHS
y ®paniii 1 HeralHicTh yHI(iKamii Gppaniry3pkoi opdorpadii. ETumMonoriunuii mpuHIUI
opdorpadii Kaka JlroOya. ®onernunmii npuHuun Jlyi Merpe. /IBa NpOTUBHHKHU
donernunoro npuHuuny opdorpadii: XKak Ilenerbe a0 Manrta ['iiiom ne3 Otenb.
VYapTpa peBomoniinuii npoektr Onopa Pam0o. Kuuroapykapi, ik CynpOTUBHUKHU
pedopmu opdorpadii. [Ilpuunnu HeBaavi cipod pedpopmu dpaHiry3pkoi opdorpadii.

Manidect ‘“3axuct Ta mpocnaBieHHs (panity3bkoi moBu” (1549) XKoakima mro
benne. Ilpobrmema BaockoHasnieHHs (paHily3bkoi MOBU. JIIHTBICTHYHI TOTIISIU
miteparypHoi rpymu [lnesmu. YcBimomiieHHS HETOCKOHANOCTI (paHIly3bKOi MOBHU
NPUXWIFHUKAMU 3aMIiHU JIATHHH PIJTHOI0O MOBOIO Y BCIX cdepax IHTEIeKTyalbHOI
TISUTBHOCTI.

doHeTHYHA cucTeMa paHHbO(MPaHIy3bKOi MOBH. [IpUunHN yNOBUIBHEHHS 1 Maiike
NPUNUHEHHS PO3BUTKY (OHETHYHOI cucTeMu (paHIly3bKOi MOBU. 3aBEpIICHHS
CTSTHEHHST TUQPTOHTIB Ta TpPUPTOHTIB. OHIMIHHSA Ta BHUMAJaHHS PEIyKOBAHOTO e.
3aBeplIeHHs] YTBOPEHHsSI CHUCTEMHM HOCOBHX TroJIoOCHHMX. llepepo3mosin BIZKPUTOrO e
3aJIeKHO Bij 1X monoxxeHHs. KomuBanus y BuMoBi /o] — [u] . KonmuBanus [a/ — [e] Ta
[e] - [a]. BcTaHOBIEHHS OMO3HIIIT @ IEPEAHBOTO / @ 3aTHBOTO.



3aranbHa XapaKTEPUCTHKA PO3BUTKY KOHCOHAHTHU3MY PaHHbO(PAHIy3bKOi MOBH.
Brpara npuauxosoro h. Brpara manatanbHol utaBHOI mpuronocHoi |’. TIpomgosikeHHs
BUIAJIaHHA KIHIEBUX NPUT0ocHUX. [IpoOBKEHHS] YTBOPEHHS CUCTEMU 3B’ I3yBaHHS.

Mopdonoris paHHROPpPaHIY3bKOi MOBHU. 3arajibHa XapaKTEpUCTUKA TrpaMaTUYHOI
CTPYKTYpHU paHHbO(]paHIy3pK0T MOBU. BCTaHOBICHHS HOPM Ta PO3MIMPEHHS BXKUBAaHHS
apTUKIIB. 3MEHIICHHS BUMNAJKIB YepryBaHHS OCHOBU (OpM IMEHHHUKIB Ta
NPUKMETHUKIB Ta iX yHidikamii. Jlegami yactimme BCTaHOBICHHA (YHKI[IOHAIHLHOTO
PO3pPI3HEHHS MK BXHBAaHHAM (OPM CaMOCTIMHHMX (HAroJOMIEHWX) Ta TPUIIECTIBHUX
(HeHaroyJomeHux) OcCOO0OBUX  3aliMEHHUKIB. BCTaHOBIIEHHS  HOBOI  CHUCTEMHU
(GyHKI10HATIBHOT OIMO3HUIIIT TTOCECIBIB Ta JJIEMOHCTPATUBIB (JIETEPMIHATUBH / 3aMEHHHUK ).
[TommpeHHst BAKUBaHHS CKJIAJAHUX BIJIHOCHHUX 3aiiIMEHHMKIB. ¥Y3arajibHEHHS 3aKIHUEHb —
S Ta -e y nepuiii ocodi ogHuHM AiectiB. [lommpenHs BcTaBHOro —t y nuTaiibHii hopmi
nie cimiB. 3MimyBaHHS 3akiHueHb Passe simple Ta imparfait du subjonctif. Yuidikarris
3aKiHYeHb y TepImid Ta apyrii ocobax present du subjonctif. 3aukHEeHHS YepryBaHHS
TOJIOCHOI OCHOBH B J[IECIIOBAX.

CuHTakcuc paHHbO(paHIy3bKOI MOBHU. [IBI TE€HAEHLIi y PO3BUTKY CHHTAaKCHUYHOI
CTPYKTYpH paHHbO(paHIy36K01 MOBH. [locTynoBe 3akpiluieHHs NPSMOTO MOPAIKY CIiB
y peueHnHi. [lomupenHs 1HQIHITUBHUX Ta JIENPUKMETHUKOBUX pedyeHb. BiIMIHHOCTI y
B)KMBAaHHI 1H(QIHITUBHUX PEYEHb MIX PaHHbO(PAHIY3bKOIO Ta CY4YacCHOK MOBaMH.
Po3BUTOK CHCTEMH CKIATHOMIIPSAHUX PEUEHb Ta YTBOPEHHS HOBUX CKJIATHUX
CIIOJTYYHUKIB.

[nsxu 30aradyeHHsd JEKCUKU paHHbO(PaAHIy3bKOi MOBH. 30arayeHHs JEKCHUKH 3
JIOTIOMOTOI0 ~ BHYTPIIIHIX PECypCciB  (PpaHIly3pKOi MOBHU: KOHBepcis, adikcarris,
B)KMBAaHHS J1aJI€KTU3MIB, apxai3MmiB Ta mpodeciiiHuX TepMiHiB. 30arayeHHs] JEKCUKHU
HUISIXOM 3aIl03U4Y€Hb 3 JIATUHU, TPELbKOT, 1TaMChbKOl Ta TepMaHCHKUX MOB.

HoBogpany3bkuit mnepiogx (XVII-XVIII cr.) CormiomHArBicTHYHAa CHUTYaIlisl.
Bceranonenns ['enpixom |V peniriiinoi 3naroau y ®@panuii: Hantcekuii equkr (1598).
boporbba Kapaunana Puinense 3a BCTaHOBIIEHHA aOCOJMIOTUCTCHKOI MOHApXii y
@panmii. Anoreit abcomotuzmy npu JliogoBuky XIV Ta wnenrtpamizauii KpaiHu.
3aBepIeHHs] HaIllOHATBHOTO 00’ €THAHHS IUIIXOM TMPHUEIHAHHS HOBUX TPOBIHIIIN:
Pycunbon (1659), Aprtya (1659), ®mannpis (1659), ®panm-Konte (1678), Enb3ac
(1678), Jlorapunris (1766), Kopcuka (1768). @opMyBaHHS 17€0JI0Tii aOCOTIOTH3MY.
[lepeTBOpeHHsSI KOPOJIBCHKOTO JBOPY B 3aKOHOAABISL HOPM. 3HA4YEHHS MeEpIIOi
(bpaHIy3pK0i pPEeBOJIONII JUIsl CTBEPPKEHHS MOBHHMX HOPM (paHIly3bKOi Oypikyasii.
[Toruyisin Ha MOBY SIK Ha OJTUH 3 ICTOTHHMX €JIEMEHTIB HalllOHAJIBHOCTI.

HismbHicTs  ®@paniy3pkoi  Axamgemii: IlpoGiema HopMmyBaHHSA — (QpaHIly3bKOT
miteparypHoi MmoBu. [lormsiam ManepOa Ha po3BUTOK (hpaHITy3bKOI JTITEPAaTypPHOI MOBH.
3apo/KEHHST HAIpPsIMKY MypU3My B MHUCEMHO-TITEpaTypHid MoBi. Omo3uiiis TeopisiM
nypuctiB (Antyan @iopetbep). Po3podbka Krnomom Boxia Tteopetnunux 3acan
HOpPMYBaHHS (paHITy3bKOi 3arapHOJITepaTypHoi MoBHu (bon usage).



JIBl TeHAeHIIl y Nypu3Mi: 10 BCTAaHOBJIEHHS B MHCEMHO-TITEpaTypHIA MOBI
“OJIaropoJIHOTO CTHWIIIO” Ta M0 “‘apucToKpathuyHoro mypusmy”’. CajJoH Mapkizu e
PamOyiie Ta “nipenio3Huii” CTUJIb.

JIBa HampsMK{A y PO3BUTKY I'paMaTU4YHOI Teopli: eMImipudHuil Ta (is10co)ChKUA.
Bmue pamionanictuuroi ¢inocodii Pene Jlexapra (kapTe3iaHCTBO) Ha TOMATBITHI
PO3BUTOK MOBHUX Teopiil y ®panuii Ta nossa “I'pamatuka I[lop-Posins ” Jlancnmo Tta
Apno. Kpuza aOcomoTu3My 1 COIATBHO-TIOMITHYHMA Ta 1JC€OJOTIYHUN pyX
[TpoceitHunTBa. [loganpmmii po3Butok MoBHUX Teopi y XVIII ct.: meperBopeHHs
MOBU TBOpPIB NMUCHMEHHHUKIB-KJIIACUKIB Yy 3pa30K /I HAcliyBaHHA Ta 3pOCTalOYui
BILIUB PalllOHATICTUYHOI rpaMaTuku. Buganus gpaniy3pkoi eHIMKIONe Al Ta i posib y
PO3BUTKY JIGKCUKHA  (PpaHIy3bKOI JITEpaTypHOi MOBH. 3pOCTAalOuMii  BILIUB
NPUXUIIBHUKIB “HEOJIOTII .

@doHeTHYHAa  cUCTeMa  HOBO(MPAHIY3bKOI  MOBHM.  3aBEpIUEHHS  IPOIECY
MOHOQTOHTI3aMIi €0 > 0. 3aBepIICHHS PO3BUTKY 3ByKOocnoiydeHHs [We]. [IpoaoBkeHHs
BUMNAJaHHs peaykoBaHoro e. CraOum3aiisi BaraHHs y BHMOBI HEHAroJOIICHHX
noyatkoBux [0] Ta [u]. Jlenasami3zaiisi TOJIOCHHMX Ie€pe]] BUMOBJICHUMH HOCOBHMH
npuroiocHuMu. I[lpoliec BCTAHOBJIEHHS CHUCTEMH BIIKPUTOCTI / 3aKpUTOCTI Yy
3QJIGKHOCTI BT iX TOJIOKEHHS y CJOBI. BCTaHOBJIEHHS KUIBKICHO-YAacOBOI OIO3HIIII.
Crabinmizaliisi BUNAJaHHS KIHIEBUX MPUTOJOCHUX -P, -t, -S. BiJHOBIIEHHS 3HUKIHMX
KiHIIeBHX MpurosiocHux f, -C, -l, -r. 3mMiHa y BUMOBI I' . 3aKpiIlJICHHS TIEPEX0Iy M’ SIKOTO
(manaTanizoBanoro) /‘l] y #or. TenaeHIis 10 3HUKHEHHS MPHUTOJIOCHOTO 3B’S3yBaHHS
(liaison consonantique).

Mopdomnoris HoBodpaHITy3pk0i MOBH. OCTaTOUYHE NEPETBOPEHHS apTUKIIS B €UHY
O3HAKy pPOJly Ta YMCJIa IMEHHUKIB. YTpaTa IMEHHUKOM 30BHIIIHIX O3HAK POAY Ta YUCIA.
dopMyBaHHS HOBOi CUCTEMH YTBOPEHHS KIHOYOTO POy MPUKMETHHUKIB, 3aKPITUICHHS,
3a IEIKUMU BUHSITKAMU, Cy4aCHOI CUCTEMH BKUBAHHS 3aiIMEHHUKIB Ta JIETEPMIHATHBIB.
3aBepiieHHs popMyBaHHS CydacHOi MOPGOIOTIYHOT CUCTeMH (PaHITy3bKOTO JI1€CIOBA.

CunTakcuc HOBOQpaHIly3bKk0i MOBHU. [IpoIoBKEHHS TIPOIIECY 3aKPITUICHHS MPSMOTO
NOPSIZIKY CJIIB: TEHJIEHLIS O CYMI>KHOTO PO3MIIICHHS 3aJIe)KHUX PEYEHb; YHOPMYBAHHS
pO3TallyBaHHS CHUHTAKCUYHUX OJMHUIIb; IOSBAa HOBUX MOBHHUX 3BOPOTIB. 3aHEMajy
proposition participe absolue, accusativus cum infinitivo.

OcoOmuBOCTI PO3BUTKY JIEKCHMKH HOBOGPaHIy3bkOi MOBH. OUHUIIEHHS BiJ
HEOJIOTI3MIB Ta apxai3MiB, cTallmi3aiis JEKCHKH, 30aradeHHs JEKCHKH 3a PaxXyHOK.
[Tocnabnenust ooOmMexxeHHs cinoBHUKOBOro ckiany y XVIII cT. nig TuckoM HayKoBOro Ta
TexHiyHoro mporpecy. Ponb ®dpaniy3pkoi Exnumkioneaii y po3BUTKY CIOBHHUKOBOTO
CKIany (QpaHIy3bKOi MHUCEMHO-TITepaTypHOi MoOBH. BupoOnenHss ®paHIy3bK010
AkaneMi€lo MOy Ha TPU OCHOBHI JiTepartyphi cTwil. [lodartox anriomanii Ta
NPOHUKHEHHS aHTJIIU3MIB Y (paHIly3bKy MOBY.

CyuyacHa ¢pannysbka moBa (kineub XVIII, XIX-XX et.). ComioniHrBicTHYHA
cutyanis: BB Benukoi ®paHily3pkoi peBOMIONIT HA PO3BUTOK MOBM Ta ii posib y



cycninbcTBi. boporh0a 3 mianekramu. [duHamika poii (paHily3bKOi MOBH B OCBITI.
3minu B opdorpadii. JlekcuuHi 3MiHHU: KaJeHAAp, MipU Baru Ta po3Mipy, TOTOHIMIS Ta
aQHTPOIIOHIMIS,

Hesiki TenaeHmii po3BUTKY MOBHM y KiHni XX — mouatky XXI cr. OcranHi
TEH/CHIII1 PO3BUTKY JIEKCUKHU, (DOHETHKH Ta TpaMaTuku. «DeMiHizalis» Ha3B mpodeciid.
OcranHni cripo6u pedopmu opdorpadii.
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4. Brunot, Ferdinand et Charles. Précis de grammaire historique de la langue
francaise. — Paris : Masson et Cie, 1949. — 642 p.
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6. Leclerc, Jacques. Langue et société, 2° édition. — Laval (Québec): Mondia
Editeur, coll. "Synthese", 1992. — 708 p.

4. TeopeTuyHa rpaMaTuka (paHIy3bK0i MOBH

[Ipeamer kypcy “TeopernuHa rpamMatuka (QpaHIily3bKOi MOBM~ Ta ii 3B’SI30K 3
IHITUMU JTIHTBICTUYHUMH JucturiinaMu. CTyKTypa MOBHM: MOBa 1 MOBJIEHHS. MoBHa
cuctema. OCHOBHI TpaMaTU4Hi MOHSATTS. TeopeTuyHl MOHATTA PO POopMy 1 3MICT, Ta
3HAUEHHA JICKCUYHUX OJuHUIb. ONUHUII TpaMaTH4HOI OynoBH ((poHETHKA, MOpdeMa,
cioBo). Pi3Hl Tumu rpamatuk. AHamiTH3M (paHily3bkoi MoBU. Acumerpia. Tumu
rpaMaTUYHUX KaTeropi: Mop(doioriyHi, CHHTAKCH4YHI. AKTyami3alis 1 TOHSTTS
JIHTBICTUYHOI HOpMH. 3HakoBa cucreMa MOBU. CHHXpPOHIYHI 1 JlaXpOHIYHI
Moaudikarii 3HakiB. PedepeHiiis : o3Hauytoue, 03HauyBaHe, peepeHT.

[IpobGnema wactTuH MoBH y dpaHIly3bKiii Tpamatuill. Po3pi3HEHHS 9acTUH MOBH 1
NPUHLIMIN IXHBOT'O BUOKpeMIIeHHS. lepapxis yacTuH MOBH. TpaHCIIO3UIIIS.

IMEHHMK Yy CEMaHTHYHOMY AaclekTi, Horo MopQoJoriyHi KaTeropii i1 JIEKCHUKO-
ceMaHTU4HI ocoOymBoCcTi. CeMaHTHUKO-TpaMaTU4yHl TPynu iMeHHUKIB. CHHTaKCHYHA
rpyna i cuHTakcu4Hi (pyHKIIi iMeHHUKa. [ paMaTuyHi Kateropii iMEHHUKA.

[Tpukmernuk. CeMaHTHKa NPUKMETHUKIB. ['pamaTvuHi KaTeropii NMpPUKMETHHKA.
CunTakcuuHi QyHKIIT TPUKMETHHKA.

[TpoGnema neTepMiHaTUBIB AK 4acTUH MOBH. CeMaHTHKA IETEPMIHATUBIB. APTHKIIb.
3aranbHOTEOpETHYHI poliaemu apTukis. [Ipobdnema yactkoBoro aptukis. BincyTHicTh
aptukis. [loHATTS AecemMaHTH3alil Ha TPUKIIAJ apTUKIIIB y (PpaHIli3bKiil MOBI.



3aliMEeHHHK K 0co0JiMBa yacThHa MOBU. CeMaHTHKa, CHHTAKCHYHI OCOOJIMBOCTI Ta
Mop@oJioriuHi Kareropii 3aiMeHHHKIB. OcoOOBI 3aiMEHHHKH Ta IXHS IHTEpIpeTallis
Kateropis ocoOu: o3HayeHicTh/ Heo3HadeHIicTh. HeocoOoBiCTh Ta HEO3HAYEHICTb.
[Tpuceiiini 1 BKa3iBHI 3aiiMeHHUKU. HelTpanmizanisa. 3aliMeHHUKOBa pedepeHilis.

[TpucniBunk. CemMaHTHKa MPHUCIIBHUKIB. ['pamMaTHuHi KaTeropii MpPUCTIBHUKIB.
@OyHK1i{ TPUCITIBHUKIB y PEUCHHI.

HiecnoBo. 3HaueHHs, rpamatuyHi (GOpMHU 1 CHHTaKCHYHI (yHKLII [i€ciioBa.
CeMaHTHKO-TpaMaTUYHI TPyNu Ji€coBa. BaleHTHICTh SK JIGKCUKO-CEMaHTHYHA
3MaTHICTh JIekceM. llepexigHicTh/ HemepeximHicTh aiecioBa. CTaTWyHi 1 JUHAMIYHI
niecimoBa. I'pamMartudHi KaTeropii miecioBa: crocid, dac, Buja, cTaH. Pi3HiI KOHmemii
I0JI0 BHJIO-4aCOBOi CHUCTEMHU (paHIly3bKoro mgiecioBa. llacuB, akTuB, (HaKTUTHB.
3ailMEHHUKOBI J1€CIOBA 1 IpobyeMa 3BOpOTHUX AleciiB. CUHTaKCHYH1 (YHKLIT J1€CTIB
y peUYEeHHI

Heoco6oBi ¢opmu miecioBa, iXHI CeMaHTUYHI PUCH Ta CUHTAaKCHYHI BJIACTHUBOCTI.
[HO1HITHB, KOHCTPYKTHMBHI 0coOmuBOCTI. CuHTakcuuHi (yHKIii. ['epyHaii, #oro
bynkuii 1 3HaueHHs. J{ieNpUKMETHUK (TeNepenHbOoTro 1 MUHYJIOTO Yacy). TpaHcrno3uilis
Heoco00BUX (opM niecioBa, iXx MOp(dOIOriyHI Ta CUHTAKCH4YHI O03HAaKU. CHHTAKCHUYHI
GbyHKIIT T1€EMPUKMETHUKIB Y PEUEHHI.

CnoBoCIOTyueHHsST SIK 0COOJIMBa OJMHUIA IpaMaTUKU BiJIMiHHA BiJ CJIOBa 1 Bij
pedeHHS. XapakTep 1 THIA CJIOBOCIIONYYeHb (paHIy3pK0i MOBH. Bu3HaueHHS
CJIOBOCIIOJIy4EeHHS. TE€OpeTUyH1 MOHATTS MPO CHUHTArMU 1 cjaoBocmnoidy4deHHs. [IoHaTTs
BAJIGHTHOCTI Yy  CJIOBOCHOJYy4YeHHsX. @DyHKIiA  IHTOHAUIMHUX  3aco0iB B
cJIOBOCIIONy4eHHI. BinbHI Ta MOB’si3aHI CIIOBOCIHOJIYYCHHS, iX IudepeHIliiiHi pucu.
®yHkIii crnoBocnonydeHHsa. OCHOBHI 3acoOM 3B’S3Ky B CJIOBOCIOJY4Y€HHI. TUIU
cinoBocrionyderb.  Cypsigai 1 migpanHi  cioBocnionydeHHs.  Knacudikaris
CJIOBOCTIOIYYEHb.

Peuenns. BuzHaueHHs npeIUKaTUBHOCTI 1 MOAAIbHOCTI. DopMalibHaA, CeMaHTUYHA
Ta KOMYHIKQTUBHA CTPYKTypa peUeHHs. ACIICKTH BUBYCHHS peueHHs. KOHCTpYKTHBHUHT
(cratuuHui) 1 KOMYHIKATUBHUM (AuHaMiuHMi) acnekth. CemMaHTHMYHA (CMHUCIIOBA)
cTpykrypa. Yactuuu MoOBH Yy (YHKIi IMEHHUKOBOTO TMPHUCYAKA. UJIEHU pEUCHHS.
CHUHTaKCUYHHI 3B 30K MK 4YJ€HAMHU pEUYEHHS. 3acCO0M BUPAKECHHS MPEIUKATHBHOTO
3B’s13ky. YactuHM MOBU y (GyHKIII iMEHHUKOBOro mpucyaka. OCHOBHI KpUTEpii
BU3HAUEHHS (QYHKI[IH YICHIB pEUCHHS.

Cknanne peuennsi. Buznauenns. Knacudikanis peuenb. CKIaAHOCYpPSIIHE PEUCHHS.
[IpuennyBanns. CkiIagHOMiApsAIHE pedeHHs. 3acobu 3B’s3ky. IliapsiHi 10A4aTKOBI,
BIJIHOCHI Ta O03Ha4yajabH1 peueHHs. CIIOJIyYHUKH OOCTaBUHHOI IT1JIPSTHOCTI.

MeToau4He 320e3MeYeHHA
1. Pe3toMe neKIiit.
2.0OmnopHi KOHCIEKTH JIEKIIIi.



1.Popovych M.M. Cours théorique de la grammaire francaise. Morphologie. -
Tchernivtsi: Bukrek. 2010. -288 p.

2.MapinamBini M. JI. Teopernuna rpamaTtuka (paHIy3bKOi MOBH : METO.
pekoMeHaaIli 10 caMOCTiHHOI poOOTH 3 HaBYaIbHOI AMCIHUILIIHU «Teopernuna
rpaMaTuka OCHOBHOI 1HO3EMHOI MOBW» MJisg 3700yBauiB BHUIIOI OCBITH CTYIEHS
Oaxanaspa crert. 035 @inonoris cnemianizamii 035.055 Pomancbki MOBH Ta JiTEpaTypu
(mepexia BKIIFOYHO), iepia — ¢panmy3ska / M. JI. Mapinamsini. — Oneca : Onec. Hail.
yH-T iM. [. [. MeunukoBay, 2022. — 28 c.

1. Kouepran, M. I1. 3aransne MoBo3HaBCTBO: [limpyy. ans ctya. ¢uton. cneu. BH3.
— 2 Bu., Butp. 1 gom. — K.: Bunapauuuii ientp "Axanemis”, 2010. — 464 ¢

3. Ilexunceka O.M. HaBuanpHuii mociOHmk «Grammaire théorique du frangais:
point de syntaxe» — Tepnomninb: THITY im. B.I'natioka, 2021. — 152 c.

4 Buxosasnens 1., 'opoaencrka K. Teopernuuna mopdonoris ykpaiHCbKOI MOBH. —
K.: ITymecapu, 2004. — 398 c.

PexomennoBana jiteparypa

ba3oBa

1. Fournier N. Grammaire de frangais Classique. — P.:.BELIN. 2002. -447 p.

2. Kleiber G. Problemes de référence: Descriptions définies et noms propres. — P.:
Klincksiek.1981. - 538 p.

3. Lagarde J. Les parties du discours dans la linguistigue moderne et contemporaine
/[Language. — P.: Librairie Larousse, 1988.

4. Petiot G. Grammaire et linguistique. — P.: Armand Colin. 2000. -176 p

5. Ray A. Théorie du signe et du sens. — P.: Klincksiek. 1983. T. 1. - 538 p.
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Indopmauniiini pecypcu
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5. MeToanka BUKJIAAaHHA (PaHIY3bKO0I MOBH
MeTtonuka BUKIamaHHS 1HO3eMHUX MOB. ba3oi karteropii. Meton 1 #oro
TPH 3HAYCHHS. 3B’A3KH METOAUKHU Ta 1HITNX TUCITUTLIIH.


http://dspace.onu.edu.ua:8080/handle/123456789/34596

Ornsa OCHOBHMX HAmpsIMKIB PO3BUTKY METOIWKH SK HayKu. Tpaauiliiina
Metoauka. [Ipsma meroauka i ii BHYTpIllIHS opraHizailis. AKTHBHA Ta ay/10Bi3yajbHa
MeToauka. KoMyHIKaTUBHMM MiaXiaA. AKIIOHAJBHUM MiAX11 10 BUBYCHHS MOB.
Konmeniiis HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB y CepeiHId 3arajpHii 12 piyHINA IMIKOJI.
CyuacHuid miAXif 10 BUBYEHHS 1HO3€MHUX MOB. Mera, 3MICT, 3ac00H 1 3aBJaHHSA
HAaBUYaHHS 1HO3EMHHX MOB y cepeAHiii mkom.  OcoOauMBOCTI 3MICTy HaBYaHHS Ha
KoxkHOMY eTami.  OCHOBHI TNPHUHIIMIIA CUCTEMH HAaBYaHHS 1 BUAW OI[IHIOBaHHS
HaBYAJIbHUX JOCsTHeHb. [lomunka. Tpaguiiitne Ta iHHOBaIliiiHE Oa4eHHS.

@dopMyBaHHA B Y4YHIB KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHIli. 3MICT HaBYaHHsS Ta WOTO
0COOJIMBOCTI HAa KOKHOMY eTami. HaBuaHHs / BHUBYEHHS OCHOBHHMX AaCIIEKTIB MOBH:
dboHeTHKa, rpaMaruka, JIeKcuka. JlumakTuka Ta cTparerii 4uTaHHS 1 nuchMma. Bumau
MOBJIEHHEBO] J1SUIBHOCTI (YCHE 1 MMCbMOBE BUPAXKEHHSI Ta YCHE 1 TUCbMOBE PO3yMIHHS)
Ta ix B3aemonis. I'moOanpHa cumyssnis. IrpoBa aisanpHICTh Ta pOaboBI irpu. Iloesis Ta
micHA. BUKoprcTaHHS aBTCHTHYHUX JOKYMEHTIB.

Mopenb ypoky. Tumnu BnpaB Ta KOMYHIKaTUBHHMX 3aBIaHb. AHaII3 YpPOKYy Ta
roro ocHoBHi ckianioBi. [Ipodeciitni skocTi BUMTeNs / BUKJIa/adya 1HO3€MHOI MOBH Ta
XapakTepucTuka noro kommnereHiii. HynboBuii ypok. Buknaganas iH03eMHOI MOBHU 3
OMOpOI0 Ha Bifeo JOKyMeHTH. Buxopucranus HT3 B oprasizaiii HaBYaabHOTO
poIIECy.
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Pierre Martinez / La didactique des langues étrangeres /JOUVE — 2011, 127 p.
Véronique Laurens, Le frangais langue étrangere, entre formation et pratiques.-
Broché, 2020.
3aranbHOEBPOIECHCHKI PEKOMEHJAIli 3 MOBHOI OCBITU: BUBYEHHS, BHKJIQJaHHS,
ouiHoBaHHs. Bignin cydacuux moB. — CtpacOypr: «JlenBit». — Kuis, 2003.
6. CTuaicTuka ¢ppaniy3bKoi MOBU
Crumictuka Ta mpeaMeT ii JocmigxkeHHs. S5 cruimicTuk. — DyHKIIOHATbHA
CTIJIICTHKA Ta ii 3B’S30K 3 1HIIMMH JIHTBICTUYHUMHU AucruiutiHaMu. CTHIICTHKA 5K
BJIACHE JIIHTBICTUYHE Ta €KCTPAJIHIBiICTUYHE siBUIIE. [IOHATTS HOPMHU y CTHITICTHII].
Kpurepii BuszHaueHHs GyHKIIOHATbHUX CTUIIB. DOHETUYHI, JIEKCHYHI Ta
rpaMaTUyHi OCOOJIMBOCTI PO3MOBHOIO CTUIII0. MOBJIEHHEBI piBHI/pericTpu. JIekcuyHi Ta
rpaMaTH4Hi 0COOJIMBOCTI HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIIO. O(DiMiitHO-A17I0BUI CTUIIB 1 HOTO
JIEKCUKO-TPAMaTU4Hl ~XapaKTepUCTUKU. BuU3HayanbHI JEKCUKO-TPAMATH4YHI PUCH
MeIIIMHOTO CTHI0. OCOOIMBOCTI PEKJIAMHOTO TEKCTY.
Enicronsipuuii cTuib, WOro IcTOpis Ta TOJOBHI XapakrepucTuku. [linose
JUCTYBaHHS.
Ctunp XyJ05KHBOI JIITEpaTypy Ta HOTO 0COOIMBOCTI. POJIb CHHOHIMIB Y KOMYHIKAITIi
Ta ixHl QYHKIOIT Yy XyJIOXKHBOMY TEKCTl. THMONOris TEKCTIB Ta I1X OCHOBHI
XapaKTEPUCTUKU. Pi3HOMaHITHI THUIM TOHIB y TEKCTAaX XYAOXKHBOI JIITEpaTypu Ta ix
ocobmuBocti. Knacudikauiss ctumictTuyHux (iryp Ta iXHE 3HAYEHHS Y XYAOKHbOMY
TeKCT1. [IOHATTS eKCIUTIIMTHOI Ta IMIUTIUTHOI 1H(pOpMaIli Y XyJT0KHBOMY TEKCTI.
3B’S3HICTh TEKCTY Ta 3aco0HU ii BuUpaxkeHHs. CTpyKTypa TEKCTY.
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7.€menko T.A. JIiHTBICTUYHUI aHaJi3 TeKCTy: HaB4. mociOHuk / T.A. €meHnko. —
K.: «Axanemisa», 2009. — 264 c.

8. Dictionnaire. Lexique des termes littéraires. Sous la direction de M.Jarrety. Ed.
Gallimard, 2001. — 475 c.

7. Teopis Ta npaKkTHKa nepexkJjaany ¢ppaHiy3bKoi MOBH

OCHOBHI TEOpPETHYHI 3acaau TMepeKiago3HaBcTBa. [IpenMeTr BUBYEHHS Teopii
nepexnany. Ilonstts 1 gedimimii mepexmany. Teopis mnepekiagy Ta MOBO3HaBYI
muctumuiing.  Tunu mepexnany. MoBu mnepeknamy. Ictopis mepexiany. Kputnka
nepekiany. JunakTuka nepexiamsy

[ToHsATTS IEepeKIaayBaHOCTI, HETIEPEKIIaAyBaHe B IEpeKiaai. AJIEKBaTHUN MEpeKIal
Ta €KBIBAJIEHTHICTh. THUIM MDKMOBHHX JIEKCHYHHX BIAMOBIIHOCTEH. JlekcuuHl
NepeTBOPEHH npu mnepekiaal. llepeknan BracHUX Ha3B, MPOOJIEMHU TPAHCKPHIMILIT Ta
TpaHcaitepauii. Buau tekcToBoi iHpopMarii. Tunu TekcTiB 1 cnenudika iX nepexaaay.

nsaxu nepexnany ¢paseonoriyanx oauHulb. [lepexman peaniit. Ilepexnan
KaJ1aMmOypiB.

[lepexnan mopdomnoriunux onuuuib. I[lepexnan aptukis. [lepexnag MHOXUHU
iMeHHuka. [lepexnan 3aitmennukiB. CkiiasieHi iMeHHUKU. AOpeBiaTypu. [IoHATTS cTHIIO
B Teopli mepeknamxy. Po3sMoBHMI CTHIIb, MOTO JIGKCHUKO-TpaMaTH4HI OCOOJHBOCTI 1
nepekyan. JlinoBud CTWIb, MOro JIGKCUKO-TpaMaTU4YHI OCOOJIMBOCTI 1 MepeKia.
HaykoBuidi  cTwiib, MOro  JEKCHKO-TpaMaTH4HI  OCOOJMBOCTI 1  IEpeKJa.
[IyOmuuCcTUYHUN  CTUIIb, MOro JIEKCMKO-TPaMaTW4HI OCOOJMBOCTI 1 TMeEpeKal.
JliTepatypHuil CTHIIb, HOTO JTEKCUKO-TPaMaTH4HI OCOOJIUBOCTI 1 IEpEKIal.

[lutanHa icTopii yKpaiHCHKOTO mMepekyiany. YKpaiHChbKI Tmepekiagadl 1 ix
MEPEKIIAIN.
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Grand Format. 2020.

3. Konnak bornan . I1ix 3ipkoro Jlykamra . Kuis : yx i Jlitepa . 2018.

4.1. Kusx T.P., Oryit O.J]., Haymenko A.M. Teopis Ta mpakTuka MepeKyiamy.
Binuwuig, 2006.

5. Kupunenko K. 1., Cyxapesceka B. 1. Teopis 1 mpaktuka nepekianay dhpaHIry3bKoi
MoBH. HaBuanbpuuii mocioHuk. — Binauns: Hosa Kuaura, 2003. — 148 c.

6. Konrinos B. Teopis 1 npaktuka nepexnany. K, 2003.

7. Makcumenko O.B. Ycuuii nepekian: teopis, BnpaBu, Tekctu (pp. mosa), K,
2005.

8. Mockanenko M. Hapucu 3 ictopii ykpaincekoro nepexnany / M. Mockanenko //
Bceecair. - 2006. - No 1-2,



9. Crpineup-3anoriuna H.S. Ilepexknan HaykoBo-TexHiuHOi nitepaTypu [Tekcr] :
HaBY. MOCi0. sl CTYIAEHTIB 5-To Kypey ¢p. dinonorii / H. 5. Crpinenp-3anorivsa ;
JIpBiB. Hall. yH-T M. [Bana ®panka, Kad. ¢p. dinonorii. - JIeBiB : Copoka T. b. [Bun.],
2014.

10. Crpixa M. VYxkpalHCBKHI XYIOXHIM TEpeKiaa: MDK JITepaTyporo i
HarierBoperHsaM. Kuis, 2006.

11. CapunH Banentnna . Muxona Jlykamr — NOJBH)KHHUK XYJIOKHBOTO
nepeknany . JIbBiB : Jlitonuc . 2018.

EnexktponHi pecypcu:

1. www.societetraduction.fr>interpretariat

2. www.caliope-interpreters.org

3. www.global-translation.ch

4. www.radiosvoboda.org>

5. www.litgazeta.com.ua >

8. HauionanbHa jiiteparypa

®panny3bKa Jgdirteparypa 106m CepeHbOBITYA

OcobnuBocTi (hopMyBaHHSI 1 CTAHOBJICHHS CEpEIHbOBIUHOI JiTeparypu Dpaniii:
icropuuHui KoHTEKCT. [lepioguzaiis miteparypu. «IlicHs mpo Ponmanga» sk 3pa3ok

eniyHoi moeMu. ABTOPCTBO TBOPY, MHOro Jkepena. YKpaiHChKI —IepeKIIaau.
CepennboBiuyHMi nHapcbkuii pomad. «Poman npo Tpicrana ta I30apay» SIK 3pa3ok
pomaHy OpeToHchkoro 1ukiy. @pancya BiiloH sk mpeacTaBHUK JIipU4YHOI Toe3ii 15 cT.
(30ipku «Manwmii 3amoBiT», «Benukuil 3amoBiT»: OCOOJIMBOCTI TBOPUOTO METONY).
VYKpaiHChKi TTepeKIIaIu.

dpaHiy3bKa JditepaTtypa 1004 Bigpogxenus

3aranpHl TEHJACHINT PO3BUTKY JiTeparypHoro rmporecy @Ppanimii y 100y
BinpomkeHHs, HallloHaJIbHA CBOEPIAHICTH (PpaHiy3pKoi JitepaTypu. llepiomuzariis
mitepatypu. @Dpancya Pabne sk mnpeactaBHUK BiapomkeHHsa. AHami3 pomaHy
«Taprantioa 1 IlanTarproenb»: i7ei, TunoBi Xxapaktepu. Poncap 1 moetu Ilnesau.
«3axuct 1 npocnasiaeHHs (paHiy3bkoi MOBW» K MaHidecT [lnesau. ['onoBHI mOeTHYH1
30ipku Poncapa. VYkpainceki mnepexnaau. [lamdnern 1 moemu Arpinnu g’ OOiHBE.
dinocodcerki iaei «I[Ipod» MonTeHs.

Jliteparypuuii npouec B ®paunuii XVII cr.

Jloba xmacunmsmy y @panitii. ['0710BHI IpUHIMIKM HAMMCAHHS TBOPIB: MPABUIO 3X
endocteil. Teatp knacunusmy: Kopuens, Pacin, Momabep. Iloesiss 1obu kiacUIu3My:
«Iloetnyne wmucreutBo» byano. Jlapomdyko sk TBopenb «Makcum». TBopYICTh
JlaGproepa. Po3BuTok Oaliku: TBOpuicTh JladhoHTeHa.

Po3BuTtok mcuxomoriuHoro pomany: Manmam ne Jladaer 1 ii poman «lIpunieca
Knescpka». Po3BUTOK comianbHO-IOOYTOBOTO peaticTuyHoro pomany (DeHenoH Ta iH).

®panny3bka Jgdireparypa noom IlpocBiTHunTBa


http://www.caliope-interpreters.org/
http://www.global-translation.ch/
http://www.radiosvoboda.org/
http://www.litgazeta.com.ua/

3aranbpHa XapaKTepucTuka ictopuko-miteparypHoro npouecy XVIII cr. y @panuii.
®dinocodcrke miarpyHTTs emnoxu IIpocBiTHuiTBa. HarioHaapHa CBOEPIIHICTh Ta
nepioauzamiss  ¢paHy3pkoi  gitepatypu. IlpeBo 1 Jlecaxx sAK moONEpeIHUKU
MPOCBITHUIBKKX 17€il. 3HaueHHs! TBopyocTi MoHTecK € it po3BUTKY [IpocBiTHUIITBA.
XanpoBa 1 TemaThyHa CBO€pPIAHICTH TBOpUOCTI Bonbrepa. Po3Butok ¢inocodcbkoi
noBicTi («I[Ipocroxymuuiiy). BomsTep-mpamatypr («3aipa»). igpo-eHIMKIONENCT,
NUCPMEHHHUK Ta Jpamarypr. AHali3 peanicTUyHOro pomany «YepHuipi». TBOpPYICTDH
Pycco: #oro cycminbHi, ¢inocodcrki Ta pemniriiiHi normsaau. [loHATTS pyccoizmy.
Amnaniz npo6nematuku pomany «tOmisi, ynu HoBa Enoiza». bomapiie sk apamatypr-
HoBaTOp («CeBiIbChbKHUIT IUPYIBHUK» Ta «Becimist @irapoy).

Jliteparypuuii npouec XIX cr.

3arajibHa XapakTepUCTUKa (PpaHITy3bKOTO POMAHTU3MY: TIEpIOAN3allisl, HalllOHAIbHA
CBOEPIJIHICTD, kaHpoBa cuctema. lllaToOpiaH: mpociaBieHHs] XpUCTUSIHCTBA Y TPAKTaTI
“I'eHiii xpuctusHCcTBa”, PO3BUTOK *aHpy pomaHy croBiai: “Artana”, “Pene”. Orsin
TBOpUOCTI ¢ Crans. Po3BuTok pomanTruHOi noesii . [loetnuna cnanmuua JlamapTina.
Amnani3 360ipok A. ne Binbi “Iloemu antuuni 1 cydacui”, “Jlomi”. Mrocce-moet: 30ipka
“Houi”. B. I'toro sik moetr-poMaHTHK, pPOMaHICT 1 ApaMaTypr.

Knacuunuit peanizm y dpaniry3skiil msitepatrypi XIX ct. bans3ak sk muCbMEHHHK-
peanict. 3HaueHHs oro «JIroAChbKOT KOMEAI» sl PO3BUTKY PEATICTUYHOIO POMAHY.
CreHpans [K TBOpELb MCUXOJOTIYHOTO PEANiCTUYHOIO pomaHy. beinmizm. AHani3
npobisieM Ta 00pa3iB pomany «YepBone 1 yopHe». Homenictuka Crenpans. dnobep i
peanizm dobepiBcbkoro Tuny: “Ilani bosapi”, «lIpocta mymiay.

®paHny3bKa Jgditeparypa Kinus XIX — nepmoi nojioBuan XX CT.

Hatypanism y ¢panity3skiil gitepatrypi. BrTiteHHs 3acan HaTypanizmy y nukm E.
3ons “Pyron-Makkapu™. boanep — npeareda nmoesii cuMBomisMy. AHamii3 30ipku “KBiTu
3ma”; mpoOyieMH, TOeTHKa, HoBatopcTBo. l[loetn-cumBomictu Bepnen Ta Pewmbo.
®dinocodpcbki OocHOBH MojnepHi3My. HoBiI  xynmoxHi ¢dopmu: TexHika ,,[IOTOKY
cBigomocti”. Moaepuictuunuii poman M. Ilpycra (“Y moimrykax BTpau€HOro yacy’:
NPYCTIBChKI TEpiOau, MOTIK CBIAOMOCTI, ammto3li). Dpaniy3pka noeszis XX CT.
(Anomninep, Emoap, IlpeBep). XapaktepucTuka pPO3BUTKY MPO3U TEPIIOT MOJOBUHH
XX cr. (Kin, Cenin). TBopuicts P. M. mto I'apa. XKanp pomany-piku (“Cim’st Ti60™).
[Ipobnema cim’i Ta Bipu y Mopiaka (“Tepeza [eckeitpy”, “KmybOok 3miii”).
['ymanictuuna cripsimoBaHicTh TBOpuocTi A. Cent-Ex3tomnepi.

®paHuy3bKa jJgireparypa apyroi moaoBuau XX crt. [loctmoaepHizm.

Ex3ucrenmianizm. CapTp SIK TEOpETHMK €K3UCTEeHIani3My, Horo mpaui “byTTs 1
Himo”, “Ex3ucrtenmianiaMm — 1e TymadHisM”, pomaH “Hymora”, apamarypris.
Exsucrennianism A. Kamio. Moro Teopernuni mpaui «Mid npo Cisida»: mpoGiema
BUOOpY, OyHTY Ta abcypay. AHaii3 pomany “Uyma”.

Opanmy3pkuii Teatp XX cr. (Kupony, Amnyit, XKappi, Kene). Teatp abcypmy
(Ionecko, bekket, XKene).



XapakTtepucTuka po3BUTKY npo3u Apyroi nmonoBuHu XX cr. (Ilepek, Typube, Jle
Knesio, Momuiano). Ilucemennuni-gpeminctku: M.[Jopac, Koner, C. ae bosyap.
TeopeTnuHi 3acay «HOBOTO poMaHy» Ta ixHs peamizamis y pomanax H. Capport, K.
Cimona, M. broropa. IloctMozepHi3M y JiTepaTypl OCTaHHIX JECATUIITH XX CT.
Tropuicte ®@.ber6ene. Pucu moctmMomepny y pomani «0,99 F».OcobmuBocTi
nocTMojiepHicTHYHOrO0 pomany M. YenbOeka. [IpobieMa iroauHM 1 JIOCTBA y pOMaHi
«MOoIuBICTh OCTpOBaY, «Ilokopay.
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XyI05KHI TEKCTH
1. Ilicns npo Ponanoa
2. Poman npo Tpicmana ma [30160y
3. Bition Manuti 3anosim, Beauxuii 3anogim
4. Pabne 'apeanmioa i [lanmaeproens
5. Kopuens Cio
6. Pacin @edpa
7. Manam ne Jladaet Ilpunyeca Knescvra
8.  Mountens Jlocniou
9. [IpeBo Manown Jlecko
10. Momnrteck’e Ilepcoki aucmu
11. Bonbsrep Kanoio, 3aipa.

12. Hinpo Yepruys
13. Pycco FOnisa, wu Hosa Enoisa

14, Miocce Cnosiow cuna 6ixy, Jlopenyauyo
15. Binbi A. CmepTh BoBKa, YaTTepTOoH

16. banb3ak [lonkosnuk [llabep, 'obcek

17. Crennanb Yepsone i uopne, Banina Banini

18. ®nobep Ilani bosapi, I[lpocma doywa



19.
20.
21,
22,
23.
24,
25.
26.
217,
28.
29.
30.
31.
32,
33.
34,
35.

3ons Kepminane

bonnep Ksimu 31a

Anomninep [loe3zisn

IIpycr V nowykax empauenozo uacy
Kin Ilacmopanvna cumghonia

Cenin Ha xpato Houi

Cen-Ex3toniepi [lnanema nrooeii, Manenvkuii npuny
Mopiak Tepesa /lecketipy

Ionecko Hocopoeu, Ypox

Kene Ilokoisxu

Captp Hyooma, Myxu

Kamro Kanieyna, Yyorcuii

Capport Tponismu

Moniano Byauys memHux Kpamuuys
Jleknesio 3oromowykau

berbene ®. 99 F.

Yensoex M. Moowcaugicme ocmposa



	Scan4_20240419_144238-6
	Іномов_035055_французька філологія

